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Vieno$anas

par sadarbtbu, sadalot infrastruktdras
jaudu vairak neka viena tikla

Agreement
on cooperation in the allocation of
infrastructure capacity on more than one

Susitarimas
dél bendradarbiavimo skiriant pajégumus
daugiau nei viename gelezinkeliy tinkle

network
Riga, 2019.gada Riga 2019. 2019 m., Ryga
Publiskas lietoSanas dzelzcela | JSC “LatRailNet” as the performer of | Akciné bendrové ,LatRailNet, vykdanti
infrastruktdras  parvalditaja  batisko | essential ~ functions  of  public-used | esmines vieSosios infrastruktiros valdytojo
funkciju veicgjs Latvijas Republika akciju | infrastructure ~ manager in  Latvia, funkcijas  Latvijoje, jmonés  kodas
sabiedrba "LatRailNet', registracijas | registration No 40103361063, legal adress | 10103361063, buveinés adresas 16
Nr.40103361063, juridiska  adrese | 16 Dzirnavu Str., Riga, represented by | Dzirnavu g., Ryga, atstovaujama valdybos

Dzirnawu iela 16, Riga, tas valdes
priekSsédétajas J.Hudenko un valdes
locekla G.Lapina personas, turpmak -
LRN, no vienas puses, un

Chairman of the Board J.Hudenko and
Member of the Board G.Lapins hereinafter
referred to as LRN, on the one part

pirmininko J. Hudenko ir valdybos nario G.
Lapins, toliau — LRN, viena susitarimo
Salis,

Publiskas lietoSanas dzelzcela
infrastrukttras ~ parvalditdja  batisko
funkciju veicgjs Lietuvas Republika AS
"Lietuvas  dzelzcela infrastruktdra"
("Lietuvos gelezinkeliy infrastruktara”),
registracijas  Nr.305202934, juridiska
adrese Mindaugo iela 12, 03225 Vilna,
Lietuva, generaldirektora  Karola
Sankovska (Karolio Sankovksi) persona,
kur§ rikojas uz AS "Lietuvas dzelzcela
infrastrukttra” ("Lietuvos geleZinkeliy
infrastruktara”), Stattu pamata, turpmak
- LGlI, no otras puses, un abas turpmak

JSC ,Lietuvos geleZinkeliy infrastruktdra” the
performer of essential functions for the

allocation of infrastructure capacity
Lithuania, registration No. 305202934 , leg
address 12 Mindaugo str, Vilniu

represented by Director general Karol

in
al
S,
is

Sankovski acting according to the Statutes of

JSC ,Lietuvos gelezinkeliy infrastruktdra

"
E

hereinafter referred to as LGI, on the other
part, and both together hereinafter referred to

as the Parties,

Akciné bendrové

nfrastruktdros
Lietuvoje,  jmonés

igelezinkeliy
funkcijas

12,  Vilnius, atstovaujama

vadinamos Salimis,

,Lietuvos  gelezinkeliy
infrastruktdra”, vykdanti esmines vieSosios
valdytojo

kodas
305202934, buveinés adresas Mindaugo g.
bendrovés
generalinio direktoriaus Karolio Sankovski,
veikianCio pagal bendrovés status, toliau —
LGI, kita susitarimo Salis, toliau abi Salys

kopa — Puses,
ieverojot  Eiropas Parlamenta un | pursuant to the Article 40 of Directive | vadovaudamosi 2012 m. lapkricio 21 d.
Padomes 2012.gada  21.novembra | 2012/34/EU of the European Parliament and | Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos

Direktivas 2012/34/ES, ar ko izveido
vienotu  Eiropas  dzelzcela  telpu
40.pantu, Latvijas Republikas Dzelzcela
likumu, Latvijas Republikas Ministru
kabineta 2016.gada 15.jdlija noteikumus
Nr.472 "Publiskas lietoSanas dzelzcela
infrastruktdras jaudas sadales
noteikumi”, AS "LatRailNet" 2016.gada
06.septembra  noteikumus ~ Nr.JALP-
7.6/01-2016  "Publiskas lietoSanas
dzelzcela infrastruktiras jaudas sadales
shéma" (turpmdk - Jaudas sadales
shéma), noteikumus par publiskas
infrastruktiras jaudas sadali, Lietuvas
Republikas dzelzcela transporta
kodeksu, vienojas par sekojoso:

of the Council of 21

November 2012

establishing a single European railway area,
the Railway Law of the Republic of Latvia,

Cabinet Regulation No. 472 of the Republ

ic

of Latvia of July 15, 2016 "Regulations on
Capacity allocation of Public-use Railway
Infrastructure”, LRN Regulation No. JALP-
7.6/01-2016 of 6 September 2016 "Public-
use railway infrastructure capacity allocation
scheme" (hereinafter referred to as the

Capacity Allocation Scheme),
public

Rules on
infrastructure  capacity allocation,

Railway transport Code of the Republic of

Lithuania, agree as follows:

2012/34/ES, kuria  sukuriama

suteikimo schema“ (toliau -

gelezinkeliy ransporto kodeksu, susitare:

bendra
Europos gelezinkelio erdve, 40 straipsniu,
Latvijos Respublikos geleZinkelio istatymu,
2016 m. liepos 15 d. Latvijos Respublikos
Vyriausybés nutarimu Nr. 472 ,Dél Valstybés
ir savivaldybiy gyvenamujy patalpy nuomos
mokescio apskaiiavimo tvarkos apraso
patvirtinimo® ir 2016 m. rugséjo 6 d. LRN
reglamentu Nr. JALP-7.6/01-2016 ,Prieigos
prie vieSosios geleZinkeliy infrastruktdros
Prieigos
suteikimo schema), Lietuvos Respublikos

I. VienoSanas priekSmets

l. Subject of the agreement

. Susitarimo dalykas

1. Puses vienojas par sadarbibu, sadalot

publiskas lietoSanas dzelzcela
infrastruktdras (turpmak - infrastruktdra)
jaudu  starptautiskajiem  pasaZieru,

bagaZas un kravu parvadajumiem vairak
neka viend dzelzcela tikla - Latvijas
Republika un Lietuvas Republika.

1. Parties agree on cooperation in the
allocation of public-use railway infrastructure
(hereinafter - infrastructure) capacity on
more than one network in the Rebublic of
Latvia and in the Republic of Lithuania for
international passenger, baggage and (or)

freight transportation.

1. Siekdamos uztikrinti tarptautin keleiviy,
kroviniy vezima, Salys
susitaria dél bendradarbiavimo suteikiant
prieigg prie daugiau nei vieno Latvijos
Respublikos ir Lietuvos Respublikos tinklo
vieSosios geleZinkeliy infrastruktdros (toliau —

bagaZzo ir (ar)

infrastruktara).

2. Infrastruktlras jaudas sadale tiek
nodrodinata pieteikumu iesniedz&jiem,
kam ir komercidla interese iegat
infrastruktdras jaudu Latvijas Republikas
un Lietuvas Republikas infrastruktdras
tiklos ka noradits VAS ‘“Latvijas
dzelzcel§” un LGl infrastruktdras tikla
parskatos.

2. Capacity allocation is provided to the

applicants with commercial interest

in

procuring infrastructure capacity within the
public-use rail networks of the Republic of
Latvia and the Republic of Lithuania as
indicated in the network statements of PLC

“Latvijas dzelzcels” and LGI.

2. Vadovaujantis PLC ,Latvija dzelzcels*

geleZinkeliy tinkluose.

ir
LGl tinklo nuostatais, prieiga suteikiama
pareiSkéjams, turintiems ekonominj interesg
joyti prieigg prie infrastruktdros vieSuosiuose
Latvijos Respublikos ir Lietuvos Respublikos

Il. Infrastruktiras jaudas
sadale

Il. Capacity allocation

II. Pajégumy skyrimas
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3. Jaudas pieprasijumi Latvijas teritorija
tiek aizpilditi $Ts vienoSanas 1.pielikuma
noradrtaja forma.

Jaudas pieprastjumi Lietuvas teritorija
tiek aizpildti 8Ts vienoSanas 2.pielikuma
noraditaja forma.

Pieteikuma iesniedzéjam ir pienakums
iesniegt jaudas pieteikumu ne agrak ka
12 ménedus pirms (aptuveni decembra
vidus) vilcienu kustibas gada grafika
mainas.

Katra 8is vienoSanas Puse, sanemot
pieteikumu par jaudas pieskirsanu vairak
nekd viend tikla starptautiskajiem
pasaZieru, bagdzas un  krawu
parvadajumiem tas teritorija, savlaicigi

3. Requests for capacity on the territory of
Latvia shall be completed in the form
specified in Annex 1 to this Agreement.

Requests for capacity on the territory of
Lithuania shall be completed in the form
specified in Annex 2 to this Agreement.

An applicant has to submit a request for
capacity, not more than 12 months in
advance (appr. mid of December) of the
entry into force of the working timetable.

Each Party to this Agreement, having
received an application for allocation of
capacity on more than one network for
international passenger, baggage and (or)
freight transportation on its territory shall
timely inform about this request another

3. Paraiska skirti pajégumus Latvijos
teritorijoje pildoma pagal Sio susitarimo 1
priede nurodyta forma.

Paraiska skirti pajégumus Lietuvos teritorijoje
pildoma pagal Sio susitarimo 2 priedo forma.
Pareiskéjas paraiska turi pateikti ne anksciau
kaip likus 12 ménesiy (mazdaug gruodZio
viduryje) iki tarnybinio traukiniy tvarkarascio
isigaliojimo.

Bet kuri i§ Sio susitarimo S$aliy gavusi
paraiSkg savo Salies fteritorijoje  skirti
pajégumus daugiau negu viename tinkle
tarptautiniam  keleiviy, bagazo ir (arba)
kroviniy veZimui apie tokig paraiskg laiku
informuoja kitg Salj.

informé& otru Pusi par $o pieprasfjumu. Party.
4. Puses nodrosina, ka ne vélak ka 11 | 4. Parties insure than the provisional | 4. Salys uztikrina, kad preliminarios
ménesus pirms (aptuveni janvara vidus) | international train paths have been | tarptautinés traukinio linijos bus nustatytos

vilcienu kustibas gada grafika mainas,
tiek izveidots provizorisks starptautiskais
pasazieru vilcienu cel$. Lidz minétajam
terminam Puses izskata:

established not later than 11 months before
(appr. mid of January) changing of the
working timetable. Before this time Parties
examine:

ne véliau kaip likus 11 ménesiy (mazdaug
sausio viduryje) iki tarnybinio traukiniy
tvarkaragGio pakeitimo. lki to lako Salys
iSnagrinéja:

4.1. iesniegtas informéacijas atbilstibu (ja

tiek  konstatétas  nepilnibas, tiek
pieprasita papildus informacija);
4.2. informaciju par iesp&amiem

infrastruktdras jaudas ierobezojumiem,;

4.1. the relevancy of submitted information (if
there are any inaccuracies, additional
information is requested);

4.2. the information about possible capacity
restrictions;

4.1. pateiktos informacijos aktualumg;
4.2. informacijag apie galimus prieigos
apribojimus;

4.3. priekslikumus planota vilcienu | 4.3. the proposals for changes in schedulled | 4.3.  pasiilymus  keisti  reguliariojo
kustibas atruma izmainam, ja tadi ir; traffic speed, if exist; susisiekimo traukiniy greitj, kai taikytina;

4.4. priekslikumus planotad vilcienu | 4.4. the proposals for changes in schedulled | 4.4. pasidlymus  keisti  reguliariojo
kustibas periodiskuma izmainam; traffic periodicity; susisiekimo periodiskuma;

4.5. priekslikumus vagonu skaitam | 4.5. the proposals for numbers of wagons in | 4.5. pasillymus dél vagony skaiiaus
vilcieng; a train; traukinyje;

4.6. papildu pakalpojumu | 4.6. the possibility of requested service | 4.6. dél galimybés naudotis geleZinkeliy
nodrosinaanu. facilities. paslaugy jrenginiais

5. Lidz 15.maijam Puses riko kopé&ju
apsprieSanos par provizorisko vilcienu

5. Parties shall hold a joint consultation on
the provisional working timetable, inviting the

5. Ne véliau kaip iki geguzés 15 d. Salys
kartu tariasi dél preliminaraus tarnybinio

kustibas sarakstu, pieaicinot iesaistitos | infrastructure managers involved and the | traukiniy  tvarkarascio, pasitelkdamos
infrastruktdras parvaldtajus un | licensed railway undertakings designated by | atitinkamus infrastruktiros valdytojus ir
pieteikumu  iesniedzéjus  (dzelzcela | the applicant not later than 15 May. licencijuotas geleZinkelio jmones, nurodytas
parvadatajus). pareiskéjo.

6. Pec attiecigo valsts institdciju | 6. Upon the request of the relevant | 6. Atitinkamy valdZios institucijy prasymu
pieprasijuma Puses un pilnvarotie | government authorities, Parties and other | Salys ir kiti teisés aktuose numatyti subjektai

subjekti (ja nepiecieSams):

statutory entities (if necessary):

(jei batina):

6.1. uz laiku partrauc dzelzcela satiksmi
pilntba vai daléji;

6.1. temporarily suspend rail traffic in whole
orin part;

6.1. laikinai sustabdo visg ar dal traukiniy
eismo;

6.2. uz laku partrauc bagazas
pienem$anu vai pielauj to pienem$anu
tikai ar noteiktiem nosacijumiem.

6.2.  temporarily  suspend  baggage
acceptance or accept it only under certain
conditions.

6.2. laikinai sustabdo bagazo priémimg arba
priima bagaza tik tam tikromis salygomis.

7. Pusém ir tiesibas ieviest vieno$anas
6.punkta minétos ierobezojumus, ja tie ir
nepiecieSami saistiba ar apstakliem,
kurus infrastruktdras parvalditaji nevar
noveérst un kuru novérsana nav no tiem
atkariga. Pusei  ir  pienakums
nekavéjoties informét ofru Pusi par
ieviestajiem ierobeZojumiem.

7. Parties have the right to introduce the
restrictions mentioned in the Article 6 of the
Agreement, where they are necessary in the
context of conditions which the infrastructure
managers can not eliminate and the
elimination of which is not dependent on
them. The Party is obliged to immediately
inform the other Party about the restrictions
imposed.

7. Kai batina, atsizvelgdamos | situacijos
salygas, kuriy infrastruktdros valdytojai
negali pasalinti ir kuriy pasalinimas nuo jy
nepriklauso, Salys turi teise jvesti Susitarimo
6 straipsnyje nurodytus ribojimus. Salys
isipareigoja nedelsdamos informuoti viena
kit apie pritaikytus ribojimus.

IIl. Other questions

lIl. Kiti klausimai

[l Citi noteikumi
8. Visa veida informacija, kas saistita ar
vienosanos un kas nav  publiski

pieejama, ir uzskatama par konfidencialu
un var tikt izpausta treSajam personam
vienoSanas darbibas laikd vai péc ta
termina beigam tikai ar otras Puses

8. All information related to the Agreement
that is not publicly accessible shall be
considered confidential and may be
disclosed to third parties during or after the
termination of the Agreement only with the
written consent of the other Party, except as

8. Visa su susitarimu susijusi informacija, kuri
néra prieinama viesai, laikoma konfidencialia
ir tretiesiems asmenims gali bati atskleista
susitarimo  galiojimo  metu arba jam
pasibaigus tik rasytiniu kitos Salies sutikimu,
iSskyrus Latvijos Respublikos ir Lietuvos
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rakstisku piekriSanu, iznemot gadijumus,
kas noteikti Latvijas Republikas vai
Lietuvas Republikas tiesTbu aktos.

provided for in the legislation of the Republic
of Latvia or legislation ot the Republic of
Lithuania.

Respublikos jstatymuose numatytus atvejus.

9. Stridus, kas rodas starp Pusém &is
vienosanas  izpildes laika  risina
rakstveida, bet, ja risinajums netiek
panakts, stridu izskata 10 darba dienu
laika saskana ar Jaudas sadales shema
noteikto ~ domstarpibu  izSkirSanas
proceddru  vai  attiecigds  valsts
regulativaja iestade.

9. Disputes arising between the Parties
within capacity allocation procedure shall be
resolved in accordance with the dispute
resolution procedure within 10 working days
specified in the Capacity Allocation Scheme
or in the relevant regulatory body.

9. Tarp Saliy dél pajégumy suteikimo
proceddros  kile  gin¢ai  sprendZiami,
vadovaujantis gin€y nagrinéjimo tvarka per
10 darbo dieny, kuri iSdéstyta Prieigos
suteikimo  schemoje arba  atitinkamoje
reguliavimo institucijoje.

10. Visi §fs vienoSanas grozijumi
izdarami rakstveida, un tie klist par $is
vieno$anas neatnemamu sastavdalu.

- 10. All amendments to this Agreement shall

be made in writing and shall become an
integral part of this Agreement.

10. Bet kokie Sio susitarimo pakeitimai turi
bati sudaromi rastu ir tampa sudétine
susitarimo dalimi.

11. VienoSanas ir sastadita divos
identiskos eksemplaros, katrs uz 6
(se$am) lapam, kopa ar pielikumiem.
Katrai Pusei viens $§is vienoSanas
eksemplars.

11. The Agreement is drawn up in two
identical copies, each on 6 (six) pages incl.
two annexes. Each Party has its own copy of
this Agreement.

11. Susitarimas sudaromas dviem vienodais
$esiy (6) puslapiy egzemplioriais, jskaitant
priedus: kiekvienai Saliai po viena susitarimo
egzemplioriy.

12.  Vieno$anas stdjas speka ar
2019.gada 9.decembri un ir speka uz
nenoteiktu laiku. Jebkura no Pusém var
izbeigt S0 vienoSanos  rakstveida
vienojoties ar otru Pusi.

12. The Agreement shall enter into force on 9
th december 2019 and be valid for an
indefinite period. Either Party may terminate
this Agreement upon the Agreement of other
Party in written.

12. Susitarimas [sigalioja nuo 2019 mety
gruodzio 9 d. ir galioja neribotai. Bet kuri
susitarimo $alis gali ji nutraukti gavusi
rastiSka kitos Salies sutikima,

13. Katra Puse 30 dienu laikd no $is
vieno$anas spéka stasanas iesniedz
infrastruktdras parvalditajam S0
vieno$anos public$anai. Ja viens vai
abi infrastruktras parvalditaji nepiekrit
publicét $o vienosanos, Puses vienojas
par citu publicSanas veidu.

13. Each Party provide this Agreement to the
infrastructure manager for publication within
30 days after entering into force of the
Agreement. If one or both infrastructure
managers are not agree to publish the
Agreement, then Parties agree on other
publication form.

13.  Salys patekia §  susitarimg
infrastruktdros valdytojui, kad per 30 dieny
nuo susitarimo isigaliojimo Sis susitarimas
bity paskelbtas tinklo nuostatuose. Jei
vienas ar abu infrastruktiros valdytojai
atsisako paskelbti §{ susitarimg tinklo
nuostatuose $alys susitaria dél bendro
paskelbimo bado.

14. Ja pastav pretrunas starp $is
vienosanas noteikumiem un
noteikumiem, kas ietverti kada no
nacionalajiem tiestbu aktiem, noteicosie
bis nacionalie tiesibu akti.

14. If there is any inconsistency between the
provisions of this Agreement and those in
any national law, the terms of national law
will prevail.

14. Jei yra nesuderinamumas tarp Sio
Susitarimo nuostaty ir nacionalinés teisés
nuostaty, virSenybé suteikiama nacionalinés
teisés nuostatoms.

15. Ja starp vieno$anas tulkoto tekstu ir
kadas pretrunas, primarais ir vienoSanas
teksts anglu valoda.

15. If there are any iinconsistencies among
translated texts of the Agreement, the text
written in English prevails.

15. Jei tarp verCiamy sutarties teksty yra
nesuderinamy, virSenybés principas
suteikiamas angly kalba parasytam tekstui.

16. Sai vieno$anas ir pievienoti $adi
pielikumi:

1. pielikums - infrastruktdras jaudas
pieteikums Latvijas Republikd uz vienas

16. This Agreement is accompanied by:
Annex 1 — capacity request in the Republic
of Latvia on a single page;

Annex 2 - capacity request in the Republic

16. Prie $io susitarimo pridedami:

1 priedas - praSymo dél pajégumy Latvijos
Respublikoje pavyzdys, viename puslapyie;
2 priedas — pradymo dél pajégumy Lietuvos

lapas; of Lithuania on five pages. Respublikoje pavyzdys, penki puslapiai.
2.pielikums - infrastruktiras jaudas
pieteikums  Lietuvas Republikd uz
piecam lapam.
LGI: LRN:

AB “Lietuvos gelezinkeliy infrastruktdra”
|[monés kodas: 305202934

Mindaugo g. 12, 03225 Vilnius, Lietuva
El. pastas: Iginfra@litrail.lt

tel. +370 5 269 3353 Py

K. Sankovski

AS "LatRailNet"

Registracijas Nr.40103361063

Dziravu iela 16, Riga, Latvija, LV-1010
E-pasts: info@Im.Iv

Talrunis: +37167803570




‘Areuonelado uaddey
ue uonesojie yyed ules} Sy} Jey) 8jou e apnjul Jo ‘ueandde sy} o) JUBASII SI 1 i JUBLISAOW UIl} JO 83N0J U} UIYJIM [BALLE JO Yojedsip ules) jo awi sjewixoidde ay) ajeolpul jsnw juedtidde sy} uonippe u|

(uonewuojul 10BU02) Juedljdde 8y} YiIM pasn UOKEIIUNWWOD JO SUBSW [BIOIO SU} 8)BDIpUI jSNW - £

‘uoneue|dxa pajiejop e Buippe ‘(Aue Ji) JusLaAOW UleJ} JO SUORIPUOD pue awr sy} Bunoaye suonipuod [erosds sjeolpul Jsnw - |

‘(paainbai Ji) 8)noJ ay) Buoje sayis 80IAISS [BOIUYDS) JO SUOEI0| PauLe|d Byl 81edlpul jsnwi - ||

‘(awi) pauinba ay) pue uonesado jo adA} Aq umopyesiq e Buippe) Juswaaow Joj Jiun uondel) e asedaid o) paiinbes suojesado sjealpul jsnw - O}

‘(syuiod asouy) Je oy papinoid S1 }sal AU Jayaym Jnoge uolewoul Buipnjoul osfe) syuiod punode-uiny ay) Je Buipnjoul ‘eynol ules) JejnoiJed auy) Je SMald SAIOWI000| 104 J8PI0 Bupyiom ay) Sjedlpul jsnw - 6
‘UONDBS SINJINASBIJUI BY) UILIIM SHUN UORORJ} Jo Juiod punole-uin} pue uoleso| jusueuwad sy} sjeolpul isnw - g

(suonowsal ||e 0} 108lqns) Uoe)S BINJONASELUI SU) UILIIM JIUN UOKe.) By} o paads ajqissod 1saybiy ayj sjeolpul isnu -

‘palynuapl g )snw suobem Jo Jaquinu ay) ‘sutesy 1ebuassed Jo yibus| sy} aulLB)ep

0} JapI0 U] (suonowsal [l o} 198lqns) uonoas anjoniselul paiidde ay) uiyM Jun uonoel) aARdadsal sy Aq pajind g ued yoiym (shun [eaiskyd ur) ybus| pue ybiem utel} pauued sy} ajealpul isnu - 9
‘(sau1as) un uonoel) jo adAy ay) sjealpul jsnW - G

‘[enuassa s

11} ‘UOIOBS B} JO SUOHE)S [BUIJ DU} USOM]S] JUSLLISAOW UIRJ) JO SWil) paLiajaid ay) ppe Se [[M S §aam 8y} JO sAep Jo SUJUOW ‘UOSESS B J0} SUORIPUOD JuswaAow ulel} 1o Aousnbay Builjonel) sjedlpul jsnu - ¢
‘uoneyodsue.) siabuassed 1oy ute yoes Joj sdojs pauisep ayy Buneaipur Aq S)noJ ayj JO SUONE)S [BUl) 8U) JOAO SUlel} JO UORNGLSIP pajeLullse auj ajedlpul isnu - ¢

‘obesane uo Aep Jad sules} Jo Jaquinu pajewnse sy} ajealpul isnl - g

‘sabuey Suiel) JO JaquINU YoIym Ul Suoie)s 0} Bulpiodde Suoioasqns Ul UOHISS pIes SpIAIP JSNW ‘UOIjI8s

a|BuIS & JO s)iwi| 8y} UIy)m Suled) Jo Jaquinu Buibueyo e aney yoiym ‘sisiiie) Jodal YIOM}aU SINjonASeul dY) Ul PAUOHUSW SUO 8y} O} Bulp0doe UOKOSS SINJONJJSEIUL U JO SWEU S} Sjedlpul jsnu - |

| Xauuy

S
£,U0N z qUibus) | (saues)
BOIUNWLLOD | ;SUOIIPUOD 11S9)IS oiSuonesado 6SMaI0 ghun ,iun pue yun | ,uonoss
JO sueaw Buissed soueusjulew uoneseda.d SAIOWO020] uonoey; Jo uonoey; Jo 1yBrom uonoel) yAouanbayy oljeunsep | zSUBZHJO | ainjoniselul
[eWO le1oads ufes) leuonippy [euonippy JO MIOM uoneooisiq | spwi| peads uel| joadh Buyjenes [eul JaquinN 8yjjodweN | ON
1S3ND3Y ALIOVdYD




|

(MODEL APPLICATION FORM)

Annex 2

(the name of the applicant)

(legal entity code, contact phone number, email address)

To the Public Railway Infrastructure Manager

APPLICATION
ALLOCATING PUBLIC RAILWAY INFRASTRUCTURE CAPACITIES
FOR FREIGHT TRAINS

No.

(date)

1. Application Type (tick):

For the official train schedule []

Late submission []

Last-minute [

2. Application period (specify):

- y. for the period of validity of train schedule timetable




3. Freight train and route characteristics
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specify intermediate stations if more than one route can be reached to the terminal

*

** indicate whether border crossing times are coordinated with a company from a neighbouring third country

*** specify the dangerousness of the goods, oversize, automatic locomotive alarm, etc.

(name, surname)

(signature)

(manager or his authorized representative)

(organizer reference: name, surname, phone number, email)



(MODEL OF APPLICATION FORM)

(the name of the applicant)

(legal entity code, contact phone number, email address)

To the Public Railway Infrastructure Manager

APPLICATION
ALLOCATING PUBLIC RAILWAY INFRASTRUCTURE CAPACITIES
FOR PASSENGER TRAINS

No.

(date)

1. Application Type (tick):

For the official train schedule [

Late submission []

Last-minute [

2. Application period (specify):

- y. for the period of validity of train schedule timetable




3. Characteristics of passenger train and route
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* indicate whether border crossing times are coordinated with a company from a neighbouring third country

(name, surname)

(signature)

(manager or his authorized representative)

(organizer reference: name, surname, phone number, email)
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DOKUMENTU PARVALDIBAS SISTEMA 29.11.2019

Ligumu saskanosanas vésture

Dokumenta veids: Ligums
Liguma priekSmets: Puses vienojas par sadarbibu, sadalot publiskas lietoSanas
dzelzcela infrastruktiras
Liguma summa bez PVN:
Liguma valuta: EUR
Liguma termins no: 08.12.2019 Iidz:
Ligumslédzéja nosaukums: Lietuvos gelezinkeliu infrastruktar
Darbpliismas iniciators: Evija Lapina Amats: Juriste Tel.: 67803570

Pielikumi:

LV_tulk_VIENOSANAS_LRN_LT_EN_projekts_AB_comments_20191126.doc:
28.11.2019 14:36, V2

SASKANOSANAS INFORMACIJA:

Saskanotidjs Saskanotaja amats Lémums Komentars Laiks
s ey Man skiet ka bltu vieglak sarunas par
Justina Hudenko ialtd_e_ziprﬁkssedetajs, Saskanot | marsriita laikiem veidot péc 15.maija, kad 281.15L!16%;€)19
4 PIHCRRICIERITR jau ir gatavs grafika projekts 3
. s Juridisko un administrativo 29.11.2019
?urts ics lietu direktors Saskanot 09:09
Guntars Lapins | Valdes loceklis Saskanot 291&_1@019
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